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Explanation of Du‘a 04 (first 3 passages) from the Sabifa: Blessing upon the
Attesters to the Messengers’

Translation by Dr. William Translation by Ahmad Ali Text of the Du‘a in Arabic
C. Chittick Muhani
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This supplication is important because it includes Muslims who never saw the Holy
Prophet (s) but still believed in him. This includes the present day Muslims who were
born many centuries after the demise of the Prophet (s). The Prophet, peace be upon
him and his progeny, once said: How eager am 1 to meet my brothers. So Abu Bakr and
‘Umar said: “Are we not your brothers? We have believed in you, and migrated with
you.” The Prophet (s) said: No doubt, youn have believed and migrated, yet I am eager to meet
my brothers. Then he repeated the statement. Then he said: You are my companions. But
my brothers are those who will come after you have gone. They will believe in me, love me, help e,
and confirm me - without ever having seen me. How I wish to meet my brothers!((Al-Amali of Sh.
Mufid, p.80, H. 9)
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Knowing and reading about the eatly followers of the Holy Prophet (s) inspires the
generations that follow. Study the lives of close companions like Salman, Abu
Dharr, Ammar, Miqdad, etc. It is important to know the life and practices (sirah) of
the early followers of the Prophet. Then there were those living on this earth who
verified the truth of the followers without even having seem them (musaddigithum

minal-ardhi bil-ghyab). Saddaga (335) = he verified. Allah 43z wa-jall Mighty &
Majestic) says about the Holy Prophet (s): (wlmjil\ Gis di-b &) He came with truth

and confirmed the earlier messengers (QQ 37:37). The later-day followers were eager and
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yearned to believe and follow the messengers due to their deep faith. In Du‘a al-
Simat we recite, “O Allah! Just as were absent and didn’t witness these
manifestations of Your glory, yet we believed in their truth and justice, without
having been eyewitness”. In contrast there were those who belied (fakdhib) the
Prophet and heaped different accusations against the Prophet (s). They belied and
rejected him by calling him bewitched man, a poet, a soothsayer (&ahin), a magician
and a mad person. The Quran defends the Prophet (s) eagetly on many occasions:
When the wrongdoers say, “Yon would only be following a bewitched man” (17: 47); You are not,
by the favor of your Lord, a soothsayer or a madman (52:29); And they argued, “Shonld we
really abandon our gods for a mad poet?” (37: 36); And the disbelievers say of the truth when it
has come to them, “this is nothing bur pure magic” (34:43); Have they not given it a thought that
their companion is not insane? He is only manifest warner (7:184).

2 in every era and time in 2. In every age and time .y (T et 91 W&
ol 2
which You did send a wherein You did send a DR Jf < (
messenger and set up for Messenger and did establish S5 Y &5l
the people a director from | for people of that time, a i

the period of Adam down | guide from Adam downto | &I 1o a%2 ) 557 51 2
to Muhammad (God bless Muhammad, may the peace ) , p Ry
him and his Household) and mercy of God be upon | 33153 (s LB 4] S Al e
from among the imams of | him and his descendants, the O A
guidance and the leaders of | righteous Imams and leaders e PR 6(.9 ‘gs‘"d J”"
the god-fearing (upon them | of the pious, peace be on VRPN L R
all be peace) - remember them all. Be pleased to % Sl ("b; S ‘(‘M‘
them with forgiveness and remember them with R

d pleasure! forgiveness and approbation. e
good p g PP

It has been the practice of the Almighty to send prophets and messengers in every
era and time and to all nations for their guidance. He says in the Quran: For every
people there is a guide (QQ 13:7). From Adam to Muhammad (s) there has been a da/i/ (a
guide, a director, roadmap, and indications). Besides the Messengers, Allah also
appointed imams of guidance (a 7zmatul hudd) and leaders of people of taqwa
(gadatul huda). To all of them we say salam and plead for Divine forgiveness and
pleasure (maghfirah and ridhwan).
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responded to him when he
made them hear his
messages’ argument,

answered it as soon as he
made them listen to the
arguments in support of his
message,
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Interestingly, the Imam categorizes the companions and prays especially for those
who did well in their companionship and support of the Prophetic mission. This is
the fundamental difference between Sunni and ShiT Muslims in their respect and
reverence for the Prophet’s companions.

4 separated from mates and
children in manifesting his
word, fought against fathers
and sons in strengthening
his prophecy, and through
him gained victory;

4. Parted from their wives
and offspring in proclaiming
his word, fought with (their)
fathers and sons in
confirming his apostolic
office and thereby supported
him.

52 AN
w3 et 3 2l
s 22

4 197ty

5 those who were wrapped
in affection for him, hoping
for a commerce that comes
not to naught in love for
him;

5. (Bless) those who had a
love for him, had hopes of a
bargain that would never
come to ruin in their
affection for him.
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6 those who were left by
their clans when they clung
to his handhold and denied
by their kinsfolk when they
rested in the shadow of his
kinship;

6. Bless those who were
deserted by their people
when they followed him.
Bless those who were
abandoned by their kindred
when they took abode under
the shelter of his kinship.
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7 forget not, O God, what
they abandoned for Thee
and in Thee, and make them
pleased with Thy good
pleasure for the sake of the
creatures they drove to Thee
while they were with Thy
Messenger, summoners to

Thee for Thee.

7. Therefore, do not
overlook, O Lord, what they
gave up for You in Your
Cause. Satisty them with
Your Approbation for their
bringing together Your
creatures in Your faith and
for being workers for Your
Apostle.
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8 Show gratitude to them
for leaving the abodes of
their people for Thy sake
and going out from a
plentiful livelihood to a
narrow one, and [show
gratitude to] those of them
who became objects of
wrongdoing and whom
Thou multiplied in exalting
Thy religion.

8. Reward them for their
renouncing the home of
their tribe for Your sake, for
going out of prosperity into
poverty and for the
oppression most of them
suffered for the sake of
honoring Your religion.
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9 O God, and give to those
who have done well in
following the Companions,
who say, Our Lord, forgive
us and our brothers who
went before us in faith,65
Thy best reward;

9. O Lord, confer Your best
reward on those who follow
them righteously - those who
say, “O Lord forgive us and
our brethren such as
preceded us in the faith”.
And (confer Your best
reward on)
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10 those who went straight
to the Companions’ road,
sought out their course, and
proceeded in their manner.

10. those who resolved to
follow their direction,
adopted their manner and
walked in their tracks;
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11 No doubt concerning
their sure insight diverted
them and no uncertainty
shook them from following
in their tracks and being led
by the guidance of their
light.

11. who neither turned back
because they doubted their
prudence, nor did
uncertainty perturb them in
picking up their tracks and
following the guidance of
their beacon,
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12 As their assistants and
supporters, they professed
their religion, gained
guidance through their
guidance, came to

12. While aiding and
strengthening them,
observing the teachings of
their faith, guided by their
guidance, agreeing upon

B Gyl LSS (12

T Ao, o . 7 ,.4 P
Coiged gy Osek




Academy for Learning Islam (A.L.L) 5

Explnation of Sabifa Sajjadiyya

agreement with them, and
never accused them in what
they passed on to them.

them and not suspecting
what they taught them.

T 1. < 4.8 °.
‘)}j c;.@.;l& NPY-Fie c;.@.;.k.é
o © 0% < s >
sl 551 Lo

13 O God, and bless the
Followers, from this day of
ours to the Day of Doom,
their wives, their offspring,

and those among them who
obey Thee,

13. O Lotd, bless the
followers of the
Companions, from this our
day till the Day of
Judgement, their wives,
progeny and such of them as
obeyed You
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14 with a blessing through
which Thou wilt preserve
them from disobeying Thee,
make room for them in the
plots of Thy Garden, defend
them from the trickery of
Satan, help them in the piety
in which they seek help
from Thee, protect them
from sudden events that
come by night and day -
except the events which
come with good -

14. With a blessing whereby
to guard them from
disobeying You. Enlarge for
them the gardens of Your
paradise. Protect them
thereby from the cunning of
Satan. Assist them in those
righteous things wherein
they beg of Your assistance.
Guard them from the events
of the night and day except
an event that would bring
goodness.
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15 and incite them to tie
firmly the knot of good
hope in Thee, what is with
Thee, and refrain from ill
thoughts [toward Thee]
because of what the hands

15. Induce them, thereby, to
hope largely from You. To
covet what is with You . To
give up blaming others about
that which lies in the hands
of Your creatures,
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the plenty of the immediate,
make them love to work
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Thee and fearing Thee, and fear You. Restrain them

from desiring worldly
prosperity. Make them love
to act for the future. (Make
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for the sake of the deferred

and prepare for what comes
after death,

them) prepare for what is
after death.
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17 make easy for them every
distress that comes to them
on the day when souls take
leave from bodies,

17. Facilitate for them every
pain that may come upon
them on the day when the
soul leaves the body.
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18 release them from that
which brings about the
perils of temptation and
being thrown down in the
Fire and staying forever
within it,

18. Secure them from that
wherein may occur a trial of
their terrors, from torment
of the Fire and eternal
continuance therein.

19 and take them to
security, the resting place of
the godfearing

19. Remove them to the
peace of the resting place of

those who guard against evil.




